	Scheherazade and the 1001 Nights



	Screen 1
	 The Sultan Shahriyar has a beautiful wife whom he loves.

 The Sultan goes off to war. When he returns, he finds his wife has gone off with another man.

	Screen 2
	 He is so upset and angry that he decides to punish all women. He marries a woman and then, immediately after the wedding night, he has her beheaded.

 He continues to do this again and again, always having his wives beheaded after the wedding night.

	Screen 3
	 The Grand Vizier to the Sultan has a beautiful daughter, Scheherazade. She says what the Sultan is doing is dreadful and it cannot continue. Her father tells her not to get involved.

	Screen 4
	 Scheherazade insists upon marrying the Sultan. On the first night she tells him the start of a really good story. She promises to finish it on the second night. 

 The Sultan allows her to live to the second night so she can finish the story. 

 Scheherazade finishes the story, but she intertwines a new story which has just begun. She says she will finish this on the next night.

 Again the Sultan allows her to live so he can hear the end of the story.

	Screen 5
	 Things continue like this for 1001 nights, with Scheherazade keeping the Sultan entertained with her wonderful stories. 

 In the end, the Sultan falls in love with Scheherazade and allows her to live on as his wife. They live happily ever after. 


Words from Other Cultures 

Another word for a robber is bandit (Italian) 

Another word for a forest is jungle (Indian, Hindi) 

The chief robber pretended to be an oil merchant (French).

He might also have sold alcohol (Arabic) 

Merchants sold things in the bazaar (Persian) 

A precious stone or jewel (Persian/Arabic) might be an emerald (Persian/Arabic)

Words from Other Cultures (pupil)
loofah 

hurricane 

tornado  

bog 

algebra  

bandanna  

bangle 

giraffe  

clobber  

juggernaut  

shampoo 

admiral  

tomato 

potato 

banana 

orange

tea

coffee

bungalow

spaghetti

boutique
Words from Other Cultures (teacher)

loofah (Arabic) 

hurricane (American Indian) 

tornado (Spanish)  

bog (Irish) 

algebra (Arabic) 

bandanna (Indian, Hindi)  

bangle (Indian, Hindi) 

giraffe (Arabic) 

clobber (Yiddish) 

juggernaut (Indian, Hindi) 

shampoo (Indian, Hindi) 

admiral (Arabic) 

tomato (Mexican) 

potato (Spanish/Haitian) 

banana (Spanish)

orange (Indian into Arabic)

tea (Chinese)

coffee (Arabic)

bungalow (Indian, Hindi)

spaghetti (Italian)

boutique (French)

Ali Baba: Comparing different versions

	Version One
	Version Two

	Where is this version from?

	
	

	How is Ali Baba different/the same?

	
	

	How is the opening different/the same

	
	

	Did the events happen in the same order? Give details

	
	

	Did the versions end in the same way? Give details

	
	

	Which version did you prefer and why?

	


Ali Baba and the Forty Thieves

(text from Animated Tale)

Ali Baba and Cassim were two brothers.

Cassim was rich and lived in wealth and plenty.

Ali Baba was a woodcutter, struggling to make a living.

He and his wife and children were very poor.

Ali Baba was in the forest and he saw a troop of robbers.

They were riding past carrying bags of silver and gold.

Being very frightened he hid behind some rocks on the mountainside.

He saw the robbers ride round the mountain towards a sheer cliff face.

Then the leader of the robbers – a tall cunning man - paused the company and shouted at the mountainside: ‘Open Sesame!’ 

To Ali Baba’s astonishment the cliff swung open and the entire troop rode into the huge cavern. 

The mountain shut behind them.

Ali Baba was too scared to move. He stayed hidden behind the rocks.

Finally he saw the troops reappear from the mountain.

The robbers scattered and galloped off through the forest. 

Ali Baba waited, then he approached the cliff face.

‘Open Sesame!’ he cried, and stood amazed as the mountainside opened.

Very cautiously, Ali Baba crept inside the mountain.

He looked around and saw a grand cavern lit from fissures in the rock.

There were great heaps of silver and gold and baskets of glittering jewels.

Ali Baba could not believe his eyes. He emptied the woodchips from his sacks and filled them with gold, silver and jewels.

Finally, he stood before the rock face. ‘Open Sesame!’ he cried again.

The mountain sprang open. Ali Baba dragged his heavy sacks outside.

He loaded his treasure on his donkey, waiting patiently by the trees. 

When he got home, he showed his wife the treasure.

Ali Baba’s family moved into a comfortable house and bought food and drink. 

He swore his wife to secrecy, telling her not to boast of their good luck.

But Ali Baba’s wife could not help boasting to her sister-in-law.

She told her that Ali Baba was richer than Cassim.

Cassim came to his brother and threatened him:

“I will tell everyone you have stolen some treasure if you do not show me where you found it!”

Ali Baba, more out of kindness than fear, told him of the cave.

He explained how the magic words opened the mountainside.

Cassim set out with a donkey packed around with great panniers.

When he got to the mountainside, he stared up: ‘Open Sesame!’

Once again, the mountain opened to reveal the cavern inside.

Cassim rushed in, dragging his donkey with him.
He stared at the treasure.
He loaded the donkey with all the gold, silver and jewels it could carry.

Then he turned to open the doors to get out.

Oh no!  Shock, horror! Cassim had forgotten the magic words!

He tried all the words he could think of, but nothing worked.

When the robbers returned to the cavern, they discovered Cassim.

They killed him and cut his body into four pieces.

Ali Baba was worried about Cassim. Why had he not come home?

He decided to revisit the cavern to find out.

He was very shocked to find his brother’s body hacked into pieces.

He collected more treasure and carried his brother’s body tenderly home.

Ali Baba gave Cassim a great funeral.

His family moved into a large house with his brother’s widow and children.

The robbers returned to their cavern. They were furious!

They discovered the body gone, and yet more treasure missing.

The chief robber decided to track down the person responsible! 

He heard all about Cassim’s funeral and Ali Baba’s new house.

He sent one of his robbers to find where Ali Baba lived.

In the dark of the night, he was to draw a chalk mark on the door.

Ali Baba had a very clever and beautiful serving girl. 

Her name was Morgiana, and she loved Ali Baba and his family.

In the morning, Morgiana saw the chalk mark on their door. 

She guessed immediately what it meant.

Morgiana drew chalk marks on many other houses in the street.

No one could tell which was the house the robber had marked!

When the chief robber found how his plan had been foiled, he was mad!

He determined to kill Ali Baba.

He waited and listened and found out where Ali Baba lived.

Then he came to visit disguised as an oil merchant.

The chief robber showed Ali Baba his forty jars of oil.

Really, only one was full of oil! The rest had robbers hidden inside them.

Ali Baba took the oil merchant inside his big iron gates. 

He thanked him for the oil. Then he invited him to a lovely supper.

While they were eating, Morgiana came out for oil.

She discovered the robbers hiding in the other oil jars.

When it got dark, Morgiana took out a huge pot of boiling oil.

She tipped it into each of the jars containing a robber.

All the robbers died or fled!  The chief robber was left alone.

When he discovered what had happened, he too ran away.

Ali Baba realised that Morgiana was his good and faithful servant.

He asked her to marry his son and to become part of his family.

They all lived happily ever after together!

Connectives

and

meanwhile   after   when
although



that afternoon      as soon as

since
within moments

so

unless
however
first of all     because
suddenly    moreover   then    later     consequently   but
once    next    
now     on the other hand
if
though    
also

furthermore
whenever    for example    a few minutes later
earlier    later   besides   the next day


by this time

therefore    nevertheless     
finally    anyway    just then


as a result   
Use of commas to mark off connecting adverbs or adverbial phrases or clauses, e.g. 

First of all, I would like to say …

I didn’t think much of the film, Helen, on the other hand, enjoyed it.

Conjunctions join clauses within a sentence. Adverbs connect ideas but the clauses remain as separate sentences, e.g.

I was angry but I didn’t say anything (but is a conjunction – one sentence)

Although I was angry, I didn’t say anything. (Although is a conjunction – one sentence)

I was angry. However, I didn’t say anything. (However is an adverb – two sentences)

Pantomime Characters

	Pantomime character
	Ali Baba character

	The dame


	

	The leading man


	

	An animal


	

	The baddy


	

	The storyteller


	


Notes on Kalilah and Dimnah or Bidpai’s Tales

They originated in India, where the nucleus of the collection was known as Panchatantra or the ‘Five Books’. They were apparently used for training Princes in wise conduct. Each book had several linked tales or fables and more tales have been added since. These stories came from India via Persia to all of the Middle East. They were translated from the original Persian to Arabic (around 750AD) to Spanish (in 13th century) and French (by La Fontaine in the 15th century) and then into many other languages. The tales are all told within the frame story of the King of India asking his chief philosopher Bidpai to make up fables for him. The first one he asked for was of two men who were great friends with another but were separated by a lying swindler and became enemies.

Kalilah and Dimnah were two jackals (the two men who were friends), both well-bred and shrewd, who lived in the kingdom of a Lion. The jackals were introduced in the first fable with Dimnah described as the worse of the two at heart and more given to violence. Kalilah tried to dissuade his friend from taking advantage of the Lion who was frightened by an animal unknown in the region of which he was king (it was actually a bull!). Many fables were told by various creatures to continue this story. Some of the fables were embedded within frame fables. Eventually after Dimnah encouraged him, the Lion killed the bull, and then was remorseful. Kalilah was not pleased by his friend’s behaviour and he died of grief when he realised his life-long friend Dimnah was in serious trouble and not repenting. Dimnah tried to talk himself out of trouble by telling more fables, but was starved to death in prison by the end of the second ‘book’ because of his misdeeds.

The King then asked for a story about two good friends who are of benefit to each other. And so it continued… Towards the end he asks for a story about someone who is able to ask an enemy for help. The fable of the Cat and the Mouse followed (see below).

The final fable told of someone who sees everyone else’s point of view, but not his own.  The King was reminded to think of himself sometimes.

Images of Kalilah and Dimnah
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	Lion with Dimnah
	Lion killing the bull
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	Kalilah and Dimnah
	Dimnah on trial
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	Kalilah and Dimnah
	Kalilah and Dimnah


The Cat and the Mouse

or How to Use your Enemies to your Advantage

The characters in this fable were the wildcat Rami and the mouse Qaridun and the story takes place under a lofty tree where the two creatures lived.

The cat Rami had left his lair and was caught in a snare in a glade by the tree.

The mouse Qaridun was outside his hole searching for food.

Qaridun was glad when he saw the cat caught in the snare.

He then looked all around and noticed that a weasel was stalking him from behind and an owl was watching him from above in the tree.

He froze, worried that if he moved one of them would snatch him up.

The mouse decided he had better be friendly with the cat, so he approached the cat, sat in front of him out of harm’s reach and said in a friendly tone, “How are you?”

Rami the cat replied, “I feel like anyone who is in a tight spot.”

The mouse agreed that the cat was in a difficult situation, but added, “Your bad luck pleases me because I can turn it to my advantage.”

He then said, “Can you see the weasel and the owl? They are both my enemies, but also they fear you. So if you promise to protect me, I will cut your ropes and set you free.”

“Thank you,” said the cat, “I can see that this is an excellent idea.”

The mouse began to gnaw at the ropes with his sharp teeth, but the cat felt he was being rather slow and complained. The mouse had bitten through all the knots but one and he was wary of finishing the task in case the cat was tricking him.

Then they both noticed the hunter who had laid the snare, approaching across the glade.

At once Qaridun quickly finished cutting through the ropes, Rami ran up the tree and the mouse fled safely down his hole just in time.

The disappointed hunter left with the damaged ropes.

A few hours later the mouse peeped out of his hole and saw the cat in the distance. 

The cat thought the mouse would be a tasty morsel and called out, “Come closer, I am your friend.”

The cat’s persuasive tone did not convince the mouse, who explained to the cat that now they did not need each other, he felt that they were enemies once again, finally saying, “I’d rather not trust you now you no longer need me.” The mouse stayed away and safe.

Classify these Prepositions

single words & short phrases

before 


in


along

towards

behind 


down

on


during

after


under

throughout

at

since


by


with

against

between


over

near

up

across


into


out of

inside

opposite


outside

beside

of

for


notwithstanding 

until
next to

beyond


in front of

on top of 
to

Classify Prepositions

	Time
	Position
	Direction
	Possession
	Means
	Accompaniment
	Benefit
	Manner

	
	
	
	
	
	
	
	


The Cat and the Mouse

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


The Cat and the Mouse
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‘Shun’ suffixes

	cian

	sion

	ssion

	tion


Base/root words for ‘shun’ suffixes

optician





passion


extension




electrician

politician




direction

attention




confusion

mission





explosion

transfusion




musician

discussion




physician

diction





reduction

profession




possession

collision





station

magician





petition

emotion





exclusion

session





proportion

ie/ei

	ie
	cei
	ei (rhymes with ‘ay’)
	ei 

	lie             chief                  shield

die            handkerchief     shriek

pie            pierce                yield

tie            field                  niece

thief         priest                relief

belief       fierce                pier

grief         mischief            patient

brief         quiet                 view

piece         friend               ancient

review       medieval           glacier

fiery         obedient           science
	ceiling

receive

receipt

deceit

perceive

conceit


	vein        rein

reign      veil

weigh(t)

freight

eight(y)

eighteen

neighbour

(sovereign)

(foreign)
	weird

protein

their

either

neither

height

heir 

eiderdown




Rules you may find with chn:

· Most words use ie
· ie is the only word-ending

· ei is the only word-beginning

· c is usually followed by ei (common exceptions: science, glacier, ancient)

· the long a sound generally indicates ei
Gilgamesh

	King Gilgamesh had a dream. His mother interpreted it as the gods are sending him a friend.

	Hunter glimpsed the wild man after all his traps had been destroyed. He asked Gilgamesh for advice.

	Gilgamesh was famous – he never lost a battle, he was beautiful as a god, he had the wonderful city of Uruk. However he sent his people to fight too many battles, to build too many wonderful buildings – they were exhausted!

	Gilgamesh was disappointed when Hunter came instead of the ‘promised friend’.

	Hatti tamed the wild man Enkidu. She taught him to speak.

	Gilgamesh thought about marrying Ishtar, the goddess of Love.

	Hatti brought Enkidu to the Uruk market place.

	Gilgamesh and Enkidu fought. They were equals. They became friends.

	They decide to fight Huwawa, Guardian of the Cedar Forests. They want cedarwood for new gates to the city of Uruk. 

	New weapons were forged for Gilgamesh and Enkidu. Gilgamesh offers to build a new temple made of cedarwood for Shamash the Sun (god) if he succeeds.

	Huwawa was beaten with the help of Shamash. They cut down the largest tree. 

	Ishtar decided she would like to marry Gilgamesh. Enkidu thought he would lose his new friend.

	Gilgamesh refused. Ishtar was insulted. She ran to heaven and asked her father Anu to release the Bull of Heaven to defeat Gilgamesh.

	If her father refused she threatened to release the souls of the Dead to eat the Living. Anu wanted only Gilgamesh to be hurt, not his people.

	The Bull damaged the city badly. Gilgamesh and Enkidu fought the Bull and beat it by working together.

	Ishtar was enraged. She cursed the friendship of Gilgamesh and Enkidu. 

	The gods had a conference. Someone should die for killing Huwawa, cutting down the tallest cedarwood tree and then slaying the Bull of Heaven.

	Enkidu died, despite Gilgamesh trying to save him by praying at the temple. Enkidu thought meeting and befriending Gilgamesh was worth everything.

	Gilgamesh was distraught and went in search of the Secret of Immortality He had seen his best friend die and did not want to experience it himself.


Book Review

	Title:



	Author (original and/or retold by):



	Country or area of origin:



	Approximate date when written (or first told orally):



	Outline of plot:

	Favourite character & why:

	Favourite event & why:

	Rating:            [image: image7.wmf]   [image: image8.wmf]   [image: image9.wmf]   [image: image10.wmf]   [image: image11.wmf]

	Recommend to:

	Reviewer:                                                     Date:

















